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Color Luminous | Beam | Lifespan | Protection Working CRI
Part No. | Input Voltage | Power | Tempera- P Tempera- Dimensions
Flux (Im) | Angle | (hour) Rate (Ra)
ture (K) ture

IT1520E gw | 400K | 5300tm 122085 x 80 mm
220-240V AC (neutral 120° | 50000h P66 -20~+40°C | >80

IT1620E 56 W white) 7700 m 1520x 85 x 80 mm

Battery Type Voltage Duration Luminous Flux in Emergency mode Working Temperature

LifeP04 6.4V 3 Hours 630(m 0~+20°C

P6mm ——
(@ 6 Mm)
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GB | LED Dustproof Luminaire with Emergency Module

LED luminaire is designed for indoor and outdoor use to be mounted on a solid base.
Ingress Protection IP66 — for outdoor use.

Housing colour: grey

Diffuser colour: milky

Type Power Fixing Hole Distance F|><‘|ng Hote Dlstan‘ce
IT1520E aow 850 mm i
IT1620E 56 W 1200 mm B * g

26 mm

|

Insert @ 6 mm expansion pipe in the wall, fix the mounting bracket by M4 screw (see Fig. 2).

Take off the diffuser with LED board (see Fig. 3).

Loosen the nut of the cable gland, put the cable, through the cable gland. Conect the cable on the terminal block and tighten
the cable gland (see Fig. 4).

Connect terminal block with LED board (see Fig. 5).

Close the diffuser (see Fig. 6).

Fix gear tray with the housing (see Fig. 7).

Turn on the switch (see Fig. 8).

The luminaire is fitted with a button for manual testing of the emergency module’s functioning.

If the luminaire’s or the battery’s rated service life has expired, it must be replaced.

WARNING

» Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

» The luminaire can be connected only to the electric distribution network, whose installation and protection complies
with the applicable standards.

» Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC power. This operation can be
carried out only by an authorized person.

« The protection from dangerous contact voltage is ensured by ,earthing®.

« In case of any damage to any part of the luminaire, don't use it.

 LED chips inside the luminaire are not replaceable.

« Don’t change inner wiring of the luminaire.

« In case of broken cover don't use the luminaire and replace broken cover with new one immediately.

CZ | LED prachotésné svitidlo s nouzovym modulem

LED svitidlo je uréeno k montazi na pevny podklad do vnitrnich i vnéjsich prostor.
Kryti: IP66 — pro venkovni prostredi.

Barva téla: Seda

Barva difuzoru: mlé¢ny

Typ Prikon Rozte¢ tichytd ‘Roztec tehyty ,

IT1520E 4w 850 mm *

IT1620E 56 W 1200 mm ]_

Do pfipravenych dér zasurite hmozdinky a priSroubujte drzaky svitidla pomoci $roubkt M4 (viz obr. 2).

Sundejte difuzor svitidla s deskou s LED diodami (viz obr. 3).

Odsroubujte matici prachodky a prostréte kabel prichodkou. Pripojte napéjeci kabel do svorkovnice dle uvedeného nakresu
a pevné utdhnéte prachodku (viz obr. 4).

Za pomoci konektoru propojte svorkovnici s deskou s LED diodami (viz obr. 5).

Namontujte zpét difuzor s desku s LED diodami (viz obr. 6).

Zafixujte difuzor v&emi klipy na svitidle (viz obr. 7).

Zapnéte privod napajeni (viz obr. 8).

Svitidlo je vybaveno tlagitkem pro manualni test funkénosti nouzového modulu.

Pokud jiz svitidlo nebo baterie nevyhovi odpovidajici jmenovité provozni Zivotnosti bude nutna jeho vymeéna.

UPOZORNENI
« Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.
« Svitidlo lze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.

26 mm

POD
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« Pred jakymkoliv zadsahem do svitidla nebo provadénim Udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto
ginnost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlasek o zptisobilosti k &Ginnostem.

« Ochrana pred nebezpecnym dotykovym napétim je zaji$téna ,uzemnénim®.

« V pripadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo okamzité vyradte z provozu.

* LED ve svitidle nejsou vyménitelné.

« Nijak nezasahujte do vnitfniho zapojeni svitidla.

* V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouZivejte a okamzité nahrad'te novym krytem.

SK | LED prachotesné svietidlo s nidzovym modulom

LED svietidlo je uréené na montaz na pevny podklad do vnutornych aj vonkajsich priestorov.
Krytie: IP66 — pre vonkajsie prostredie.

Farba tela: siva

Farba difizora: mlie¢na

Typ Prikon Rozstup uchytov R‘OZStUP uchytoY

IT1520 ow 850 mm
IT1620E 56 W 1200 mm B *

8

26 mm

Do pripravenych dier zasurite hmoZzdinky a pridrébujte drziaky svietidla pomocou $rébikov M4 (vid obr. 2).

Zlozte difuzor svietidla s doskou s LED diédami (vid obr. 3).

Odsrébujte maticu priechodky a prestréte kabel priechodkou. Pripojte napéjaci kabel do svorkovnice podla uvedeného nakresu
a pevne utiahnite priechodku (vid obr. 4).

Pomocou konektoru prepojte svorkovnicu s doskou s LED diédami (vid' obr. 5).

Namontujte spat’ diftzor s doskou s LED diédami (vid obr. 6).

Zafixujte difizor vSetkymi klipmi na svietidle (vid obr. 7).

Zapnite privod napéjania (vid obr. 8).

Svietidlo je vybavené tlagidlom pre manualny test funkénosti nidzového modulu.

Ak uzZ svietidlo alebo batéria nevyhovuje zodpovedajlcej menovitej prevadzkovej Zivotnosti, bude nutna ich vymena.

UPOZORNENIE
« Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevn montéz.
« Svietidlo moZno pripojit iba do elektrickej siete, ktorej inStalacia a istenie odpoveda platnym normam.
* Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim tdrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit' od elektrickej siete.
Tato &innost smie vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlaSok o spdsobilosti k ¢innostiam.
« Ochrana pred nebezpe&nym dotykovym napétim je zaistend ,uzemnenim®.
« V pripade poskodenia akejkolvek €asti svietidla, svietidlo okamZite vyradte z prevadzky.
* LED vo svietidle nie s vymenitelné.
+ Nijako nezasahujte do vnitorného zapojenia svietidla.
« V pripade rozbitia krytu svietidla, svietidlo nepouZzivajte a okamzite ho nahrad'te novym krytom.

PL | Oprawa hermetyczna LED z modutem awaryjnym

Hermetyczna oprawa oéwietleniowa LED jest przeznaczona do montazu na statym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych
i na zewnatrz. Stopien ochrony: IP66 — w wersji do uzytku na zewnatrz.

Kolor obudowy: szary

Kolor klosza: mleczny

Rozst hwyts
Typ Pobr mocy Rozstaw uchwytow O‘ZS aw uchwy ?W
111520 Qnw 850 mm i
1T1620E 56 W 1200 mm € [-é 8
= 0
el
<118 s

Do przygotowanych otworéw wktadamy kotki rozporowe i przymocowujemy uchwyty oprawy za pomoca wkretow M4
(patrz rys. 2).

Wyjmujemy odbty$nik oprawy razem z ptytka z diodami LED (patrz rys. 3).

Odkrecamy nakretke dtawicy i wprowadzamy przewod przez dtawice. Przewod zasilajacy podtaczamy do listwy zaciskowej
zgodnie z podanym rysunkiem i mocno dokrecamy dtawice (patrz rys. 4).

Za pomoca konektora taczymy listwe zaciskowa z ptytka z diodami LED (patrz rys. 5).
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Montujemy z powrotem odbty$nik z ptytka z diodami LED (patrz rys. 6).

0dbtysnik mocujemy wszystkimi zaczepami do oprawy (patrz rys. 7).

Witgczamy zasilanie (patrz rys. 8).

Oprawa jest wyposazona w przycisk do recznego testu dziatania modutu awaryjnego.

Jezeli oprawa albo akumulator nie odpowiada juz znamionowej zywotnosci eksploatacyjnej, to konieczna bedzie wymiana
tego urzadzenia.

UWAGA

+ Lampa jest przystosowana jedynie do montazu na state.

» Oprawe mozna podtaczy¢ tylko do takiej sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenia odpowiadajg obowigzu-
jacym normom.

* Przed jakakolwiek ingerencjg do oprawy albo przed wykonaniem konserwaciji i serwisu, lampe nalezy odtgczy¢ od sieci
elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykona¢ tylko osoba PRZYUCZONA, zgodnie z postanowieniami aktualnych przepiséw
o kwalifikacjach zawodowych.

« Ochrona przed niebezpiecznym napieciem dotykowym jest zrealizowana przez tzw. ,uziemienie®.

» W razie uszkodzenia jakiejkolwiek czeéci lampy, oprawe nalezy natychmiast wyeliminowa¢ z uzytkowania.

« Diody LED w oprawie sg niewymienialne.

« Nie ingerujemy w zaden sposéb do potaczen wewnetrznych w oprawie.

» W razie rozbicia klosza lampy, nalezy jg wyeliminowa¢ z uzytkowania do czasu zamontowania nowego klosza.

HU | LED Porallé lampatest vészhelyzeti modullal

A LED ldmpatestet beltéri és kiiltéri haszndlatra tervezték, valamint szilard fellletre kell szerelni.
IP66 védettség — kiltéri hasznalatra alkalmas.

Burkolat szine: sziirke

DiffUzor szine: opéalfehér

Tipus Teljesitmény Régzitéfuratok tavolsaga Rogz:tofu ratok tavol‘s aga
IT1520E QoW 850 mm i
IT1620F 56W 1200 mm € [-é 8
c 0
el
L] $ 3

Helyezze a tipliket az el6készitett furatokba, és csavarja be a ldampatartokat az M4 csavarokkal (L. 2. abra).

Tavolitsa el a lampaburat és a LED-eket tartalmazé lemezt (L. 3. &bra).

Csavarja le a tomitéanyat és vezesse at a kabelt a nyildson! Csatlakoztassa a tapkabelt a sorkapocshoz az dbra szerint, és
hlizza meg szorosan a témszelencét (L. 4. &bra).

A csatlakozo segitségével csatlakoztassa a sorkapcsot a LED-lemezhez (lasd 5. &bra).

Szerelje vissza a ldmpaburat és a LED-eket tartalmazo lemezt (L. 6. bra)!

Régzitse a ldmpaburat az Gsszes csattal (L. 7. dbra).

Kapcsolja be az aramellatast (L. 8. abra).

A ldmpatesten talalhaté gomb segitségével manudlisan ellendrizhetd a vészhelyzeti modul.

Névleges élettartamuk lejarta utan cserélje ki a ldmpatestet, illetve az elemet.

FIGYELEM

* Alampatestet rogzitett felszerelésre tervezték.

+ A ldmpatest kizarélag olyan elektromos halézatra csatlakoztathatd, amelynek kialakitasa és védettsége megfelel a
vonatkozé szabvanyoknak.

+ A ldmpatesten végzett miveletek vagy karbantartas elétt valassza le azt a halézatrol. Ezt a miveletet kizarélag arra
felhatalmazott személy végezheti.

» Aveszélyes érintési fesziiltség elleni védelem féldeléssel biztositott.

» Ha a ldmpatest barmely része sérilt, ne hasznalja azt.

» A ldmpatestben lév6 LED chipek nem cserélhet6k.

» Ne mddositsa a ldampatestben (évé vezetékeket.

» Ha a burkolat sérilt, ne hasznalja a ldmpatestet, hanem azonnal cserélje ki a sérdilt burkolatot.

SI | LED prahotesna svetilka z zasilnim modulom

LED svetilka je namenjena za namestitev na trdno podlago v notranje in zunanje prostore.
ZasCita: IP66 — odpornost na vodo, prah in mehanske poskodbe.

Barva ohisja: siva

Barva difuzorja: mle¢na



Razmak nosilcev

Tip Vhodnamo¢ | Razmak nosilcev ‘ ‘
111520 oW 850 mm i
1T1620E 56 W 1200 mm ETT * 8
£ L 0
& _$ o

V pripravljene odprtine vstavite zidne vlozke, nosilce svetil pa privijte s pomogjo vijakov M4 (glej sliko 2).

Snemite difuzor svetila s panelom z LED diodami (glej sliko 3).

Odvijte matico obro¢ka in kabel potegnite skozi obrocek. Elektri¢ni kabel prikljucite v priklju€ni blok v skladu z navedeno risbo
in obrogek trdno privijte (glej sliko 4).

S pomogjo prikljucka prikljuéni blok poveZite s panelom z LED diodami (glej sliko 5).

Difuzor namestite nazaj s panelom z LED diodami (glej sliko 6).

Difuzor fiksirajte z vsemi sponkami na svetilu (glej sliko 7).

Vklopite dovod napajanja (glej sliko 8).

Svetilka je opremljena s tipko za ro¢ni preizkus delovanja zasilnega modula.

Ce svetilka ali baterija ne ustrezata nazivni obratovalni Zivljenjski dobi, je treba zamenjava le-teh.

OPOZORILO
« Svetilka je primerna izklju€no za fiksno namestitev.
« Svetilko je moZno prikljuciti le na elektricno omrezje, katerega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim standardom.
« Pred kakr8nimkoli posegom v svetilko ali vzdrzevanjem in servisiranjem je svetilko z elektri€nega omrezja treba izkljuiti.
To dejavnost lahko izvaja le oseba SEZNANJENA, v smislu veljavnih odlokov o usposobitvi za opravljanje dejavnosti.
« Za$tita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z ,0zemljitvijo®.
« V primeru pos$kodbe kateregakoli dela svetilke svetilko takoj izklopite.
* Led v svetilki niso zamenljive.
« V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.
 V primeru poskodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte in pokrov takoj zamenjajte z novim.

RS|IHR|BA|ME | LED svijetiljka otporna na prasinu sa modulom za slugaj nuzde

LED svjetiljka namijenjena je za upotrebu na otvorenom i zatvorenom, a pri¢vr§¢uje se na ¢vrstu podlogu.
Zastita ulaza: IP66 — za upotrebu na otvorenom..

Boja kucista: siva

Boja difuzora: mlije¢na

Udaljenost pri¢vrsne rupe
f—

Vrsta Snaga Udaljenost pricvrsne rupe
IT1520E aow 850 mm i
IT1620E 56 W 1200 mm B * &

26 mm

|

Umetnite cijev za prosirenje @ 6 mm u zid, pri€vrstite ugradbeni nosa¢ vijkom M4 (pogledajte Sl. 2).

Skinite difuzor s LED plo¢om (pogledajte Sl. 3).

Otpustite maticu kabelske uvodnice, provucite kabel kroz kabelsku uvodnicu. PoveZite kabel na prikljuénom bloku i pritegnite
kabelsku uvodnicu (pogledajte Sl. 4).

Povezite priklju¢ni blok s LED plogom (pogledajte SL. 5).

Zatvorite dufuzor (pogledajte SL. 6).

Pri¢vrstite ladicu zup&anika na kuciste (pogledajte SL. 7).

Ukljucite prekida¢ (pogledajte Sl. 8).

Svjetiljka je opremljena gumbom za rué€no testiranje funkcioniranja modula za slu¢aj nuzde.

Ako je Zivotni vijek svjetiljke ili baterije istekao, one se moraju zamijeniti.

UPOZORENJE

Svijetiljka je u potpunosti prikladna za fiksnu ugradnju..

Svjetiljka se moze prikljuciti iskljuCivo na elektri¢nu distribucijsku mrezu ¢ija su instalacija i zastita sukladne primjenjivim
normama.

Prije rukovanja i servisiranja svjetiljku iskljucite s napajanja. Servisiranje smije obavljati isklju¢ivo stru¢no osposobljeno
osoblje.

Zastita od opasnog naponskog kontakta osigurana je uzemljenjem.

Ako je neki dio svjetiljke oStecen, nemojte je upotrebljavati.

LED Zaruljice svjetiljke nisu zamjenjive.

Nemojte mijenjati unutarnje oZicenje svjetiljke.

« Ako se poklopac slomi, nemojte upotrebljavati svjetiljku, a slomljeni poklopac odmah zamijenite novim.




DE | LED Feuchtraumleuchte mit Notlicht-Modul

LED-Leuchte ist zur Montage auf festen Untergrund im Innen- und AuBenbereich bestimmt.
Schutzart IP66 — flr den AuBenbereich.

Gehausefarbe: grau

Diffusorfarbe: milchwei3

Halterabstand
Typ Leistung Halterabstand [rterabstand
MSNE | W 850 mm :
IT1620E 56 W 1200 mm g ]:_ # 9
0
~0
L1 $ 5

Schieben Sie Dubel in vorbereitete Locher und schrauben Sie die Leuchtehalter mithilfe von M4 Schrauben an (siehe Bild 2).
Nehmen Sie den Leuchtediffusor mit der Leuchtdiodenplatte (LED) ab (siehe Bild 3).

Schrauben Sie die Durchfiihrungsmutter ab und ziehen das Kabel durch. SchlieBen Sie das Versorgungskabel nach dem
Schaltplan an die Klemmleiste an und ziehen die Durchfiihrung fest (siehe Bild 4).

Verbinden Sie die Klemmleiste mithilfe des Steckers mit der Leuchtdiodenplatte (LED) (siehe Bild 5).

Schrauben Sie den Diffusor mit der Leuchtdiodenplatte (LED) wieder an (siehe Bild 6).

Fixieren Sie den Diffusor mit allen Klips an der Leuchte (siehe Bild 7).

Schalten Sie die Versorgungsanschluss ein (siehe Bild 8).

Die Lampe verfligt Uber einen Schalter zum manuellen Test der Funktionsfahigkeit des Notmoduls.

Entspricht die Lampe oder die Batterie nicht mehr der angegebenen Lebensdauer, ist sie auszuwechseln.

HINWEIS

Die Leuchte ist ausschlieBlich fur stabile Montage geeignet.

Die Leuchte kann nur an das Stromverteilungsnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Sicherung glltigen
Normen entspricht.

Vor jedem Eingriff oder Wartungsarbeiten an der Leuchte ist die Leuchte vom Stromnetz zu trennen. Dies kann nur durch
einen Sachkundigen im Sinne gliltiger Verordnungen Gber die Befahigung zu Tatigkeiten durchgeflhrt werden.

Der Schutz vor geféhrlicher Kontaktspannung wird durch die ,Erdung” gewahrleistet.

Bei Beschadigung einer der Komponenten der Leuchte darf diese nicht mehr verwenden.

LEDs in der Leuchte sind nicht austauschbar.

Die innere Verdrahtung der Leuchte nicht veréndern.

Bei Beschadigung der Abdeckung die Leuchte nicht weiter verwenden und die defekte Abdeckung sofort durch eine
neue ersetzen.

UA | CaiTnogionHmWin NinNo3axmcHUiM CBITUIbHUK 3 aBapiliHM MOdyneM

CBiTroaioaHMi CBITUbHUK NPU3HAYEHUIA A1 MOHTaXy Ha TBEpAy OCHOBY i MOXe BUKOPUCTaTUCS y BHYTPILLHIX i 30BHILLHIX
npocTopax.

Ctyninb 3axucTy: IP66 — 11 30BHILLHBOrO 3aCTOCYBAHHS.

Konip kopnycy: cipuit

Konip andbysopy: MonouHni

.
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BincTaHb KpinneHHs
f—

Tun MoTyxHicTb BincTaHb KpinnexHs
IT1520F aow 850 mm i
IT1620F 56 W 1200 mm B #

26 MM

POD

i

f
BcragTe aioberi B NinroToBneHi 0TBOPY Ta NPUIBEHTITL AePsKaKM CBITUIIbHUKA 33 [OMOMOrol0 rBuHTIB M4 (auB. Man. 2).
3HIMITb AMy30p CBITUIbHMKA 3 NIACTUHOIO 3i CBiTNOAioaaMm (aus. Man. 3).

BinKpyTiTb raiiky BTYfKv Ta NponycTiTb kabesnb Yepes BTYNKY. [MiAKMIOUIT LUHYP XKWBMEHHS O KNEMHOrO NnaTa 3rifHo ykasaHol
CXeMMW Ta WWifbHO 3aTArHITb BTYNKY (ane man. 4).

3a [oNoMorolo po3’eMy MiAKMIOUiITL KIEMHY NnaTy [0 CBITNoRoAHOT Nnatv (aus Man. 5).

3HOBY BCTAHOBITb ANCPY30p 3 MNIACTUHOI 3i CBiTNoAionamu (ane Marn. 6).

3akpiniTb AMdhy30p yciMa 3aTUCKaYaMm Kiinamu Ha CBITUbHUKY (avB mMan. 7).

YBIMKHITb BI0K skuMBMeHHsI (aus. Man. 8).

CBIiTUNbHUK OCHALLIEHWI KHOMKOIO A1 PYYHOr0 TECTYyBaHHS OyHKLIOHaNbHOCTI aBapiiHOro Mopyns.

FIKLLO CBITMIMbHUK abo akyMynsaTop binbLue He BiMOBIAaloTb HOMiHaNbHI TpUBanocTi poboTu, HeobxiaHo Byne Moro 3aMiHUTY.




MOMNEPEAMEHHA

CBITUMBHUK NiXOAMTb TiNbKK ANs (IKCOBAHOTO MOHTAXKY.

CBITUNBHUK MOXe By TV NiAKNIOYEHWIA TiNbKM A0 eNEeKTPUYHOT Mepeski, Ta oro yCTaHoBKa i KpinneHHs Bianosiaae HeobxinHUM
CTaHAapTaM besneku.

Mepep bynb-AKUM BTPyYaHHSM B CBITUIbHUK abo Npu #oro TexHiYHOMY 0B6CnyroByBaHHI UM PeMOHTI, HeobxifHO Moro Bia-
KMIoUNTH Bif enekTpomepeski. Lio poboTy Moxe BMKOHYBaTH Tifbku ocoba, KoTpa O3HAMOMJIEHA 3 UnHHUMM npasunamm,
LLI0 CTOCYIOTbCA KpUTepiiB AaHOro B1AY AifNbHOCTI.

3axuCT Bif, YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3abeanedyeTbes “3a3eMreHHsM ©.

Y pasi NoLKosKeHHs Byab-AKOT YaCTUHN CBITUMbHUKA, CBITUIIbHUK HErailHO BUAANITL 3i CITy»6M.

CaiTnopioan B naMnouLi He NipnAraioTb 3aMiHi.

He no3BonsieTbcA BTPyYaTUCS Y BHYTPILLHLOIO NIAKMIOYEHHS CBITUIbHUKA.

SAKLLO po3i6’eTbCs KOPNYC CBITUIBHIKE, CBITUIbHUK HE BUKOPUCTOBYWTE, ane HeraHo 3aMiHiTh HOBMM KOPMYCOM.

ROIMD | Lampa LED etansa la praf cu modul de urgenta

Lampa LED este destinatd pentru montaj pe suport rigid in spatii interioare si exterioare.
Protectie: IP66 — pentru mediu exterior.

Culoarea corpului: gri

Culoarea difuzorului: laptelui

Distanta dint turi
Tip Consum Distanta dintre suporturi ° a‘n,a e supo‘r u
msE | 4w 850 mm '
IT1620E 56 W 1200 mm T * g

26 mm

|

In gaurile pregatite introduceti diblurile si fixati suporturile ldmpii cu ajutorul suruburilor M4 (vezi fig. 2).

Indepartati difuzorul l3mpii cu placa cu diode LED (vezi fig. 3).

Desurubati piulita bucsei si treceti cablul prin bucsa. Conectati cablul de alimentare la blocul de borne conform schitei
aldturate si strAngeti bine bucsa (vezi fig. 4).

Cu ajutorul conectorului racordati blocul de borne la placa cu diode LED (vezi fig. 5).

Montati inapoi difuzorul cu placa cu diode LED (vezi fig. 6).

Fixati difuzorul cu toate clemele pe lamp3 (vezi fig. 7).

Porniti alimentarea (vezi fig. 8).

Lampa este dotata cu buton pentru testul manual al functionalitatii modulului de urgenta.

Dacd lampa sau bateria nu mai corespund viabilitdtii nominale aferente, va fi necesara inlocuirea acesteia.

AVERTIZARE

» Lampa este adecvata in exclusivitate pentru montaj fix.

» Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie corespunde normelor valabile.

- Tnainte de orice interventie la lamp3 ori efectuarea intretinerii si mentenantei, lampa trebuie deconectati de la reteaua
electric. Aceasta o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor privind competenta in activitate.

« Protectia fata de tensiunea de contact periculoasa este asiguratd prin ,i/mpamantare”.

- n cazul defectarii oricarei componente a lampii, aceasta trebuie scoas3 imediat din uz.

 LED-urile din lampa nu sunt schimbabile.

» Nu interveniti la circuitele interne ale [dmpii.

- Tn cazul spargerii capacului ldmpii nu folositi lampa si Thlocuiti capacul cu altul nou.

LED Sviestuvas skirtas montuoti ant kieto pagrindo patalpose ir lauke.
Apsaugos laipsnis IP66 — naudojimui lauke.

Korpuso spalva: pilka

Gaubto spalva: pieno

Fiksavi kyliy atst
Tipas Galia Fiksavimo skyliy atstumas I SaYMZ” mas
msNE [ 40w 850 mm '
1T1620E 56 W 1200 mm B *

26 mm
T
—eb g
DPCOD




|statykite @ 6 mm isiplétimo vamzdj j sieng, pritvirtinkite tvirtinimo laikiklj varztu M4 (zr. 2 pav.).

Nuimkite difuzoriy su LED plokste (zr. 3 pav.).

Atlaisvinkite kabelio riebokslio verzle, perkiskite laidg per kabelio riebokslj. Prijunkite laidg prie gnybty bloko ir priverzkite
kabelio riebokslj (zr. 4 pav.).

Sujunkite gnybty bloka su LED plokste (zr. 5 pav.).

UZdarykite difuzoriy (zr. 6 pav.).

Pritvirtinkite pavary dékla su korpusu (zr. 7 pav.).

Jjunkite jungiklj (Zr. 8 pav.).

Sviestuvas turi mygtuka, skirta rankiniam avarinio modelio veikimo patikrinimui.

Pasibaigus nurodytai $viestuvo arba baterijos naudojimo trukmei, jj / ja reikia pakeisti.

PERSPEJIMAS
« Sviestuvas skirtas montuoti tik stacionariai.
« Sviestuvas gali bati prijungtas tik prie apsaugoto elektros tinklo, jrengto pagal galiojancius standartus.
« Sviestuvas turi bti atjungtas nuo maitinimo $altinio prie§ atliekant bet kokius jo taisymo ar prieZitros veiksmus. Tai gali
daryti tik tokig teise turintis asmuo.
+ Apsauga nuo pavojingo jtampos salycio uztikrinama jZeminant.
» Nenaudokite Sviestuvo, jei sugenda bet kuri jo dalis.
* LED lustai, esantys viduje, néra keiciami.
+ Nekeiskite Sviestuvo vidaus instaliacijos.
« Jei $viestuvo gaubtas sugenda, nenaudokite Sviestuvo, taciau nedelsiant pakeiskite gaubta.

LV | Puteklu necaurlaidigs LED gaismeklis ar avarijas moduli

LED gaismeklis ir paredzéts lietoSanai iekStelpas un ara, tas ir uzstadams uz cietas pamatnes.
IP66 — paredzéts lietoSanai ara apstaklos.

letvara krasa: peleka

Difuzora krasa: pienbalta

Attal . Attalums starp
Tips Jauda ttalums stf-)rp_stlprlnajuma stiprinajuma vietam
vietam . ‘
IT1520E aow 850 mm i
111620 56 W 1200 mm T *

26 mm

POD

=

Veiciet siena urbumus, ievietojiet urbuma vietas 6 mm dibelus un ar M4 skrivém piemontgjiet kronsteinu (sk. 2. attélu).
Nonemiet difuzoru un LED paneli (sk. 3. attélu).

Atskrivéjiet kabela izoléjoSo uzgriezni, ievietojiet kabeli korpusa sanu atveré. Savienojiet kabela vadus ar spailu bloku un
pieskravéjiet kabela uzgriezni (sk. 4. attélu).

Savienojiet spailu bloku ar LED paneli (sk. 5. attélu).

Uzlieciet difuzoru (sk. 6. attélu).

Piestipriniet lampas korpusu krongteiniem (sk. 7. attélu).

leslédziet slédzi (sk. 8. attélu).

Gaismeklis ir aprikots ar pogu, lai manuali parbauditu avarijas modula darbibu.

Ja ir beidzies gaismekla vai baterijas darbmizs, ta ir janomaina.

BRIDINAJUMI
» Gaismeklis ir paredzéts lietoSanai tikai piestiprinats pie cietas virsmas.
» Gaismekli drikst savienot tikai ar sadales tiklu, kura uzstadiSana un aizsardziba ir saskana ar atbilstoSajiem standartiem.
 Pirms gaismekla laboSanas vai tehniskas apkopes, ko drikst veikt tikai attiecigs specialists, atvienojiet gaismekli no
mainstravas avota.
« Aizsardzibu pret saskari ar bistamu spriegumu nodrosina zemésana.
« Ja kada gaismekla dala ir bojata, neizmantojiet gaismekli.
» LED mikroshémas, kas atrodas gaismekli, nav aizstajamas.
» Nemainiet gaismekla iek$&jo elektroinstalaciju.
« Javaks ir bojats, neizmantojiet gaismekli un nekavejoties aizstajiet bojato vaku ar jaunu.

EE | Tolmukindel LED-valgusti koos avariimooduliga

LED-valgusti on loodud kasutamiseks sise- ja vélistingimustes ning see tuleb paigaldada kdvale pinnale.
Kaitseaste IP66 — vélistingimustes kasutamiseks.

Korpuse varv: hall

hajuti varv: piimjas




Fikseerimisaukude kaugus

Tidp Toide Fikseerimisaukude ‘ ‘

IT1520E Qow 850 mm }

IT1620E 5%6W 1200 mm ETT * 8
£ L 0
& _$ o

Liikake @ 6 mm tasandustoru seina sisse, fikseerige monteerimisklamber M4 kruviga (vt joonist 2).

Eemaldage hajuti koos valgusdioodplaadiga (vt joonist 3).

Keerake kaabliklemmi mutter lahti, viige juhe labi kaabliklemmi. Uhendage kaabel terminaliplokil ja pinguldage kaabliklemmi
(vt joonist 4).

Uhendage terminaliplokk valgusdioodplaadiga (vt joonist 5).

Sulgege hajuti (vt joonist 6).

Kinnitage valgusti korpuse kilge (vt joonist 7).

Lilitage vool sisse (vt joonist 8).

Valgusti on varustatud nupuga hadaabimooduli toimimise késitsi kontrollimiseks.

Kui valgusti vi aku ettenahtud tddiga on 6ppenud, tuleb see valja vahetada.

HOIATUS
» Valgusti sobib paikseks kinnituseks.
« Valgusti tohib (ihendada tksnes sellisesse elektrivorku, mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.
* Enne valgusti mistahes hooldus- v6i parandustdid eemaldage valgusti alalisvooluvérgust. Seda tohib teha tksnes vo-
litatud isik.
« Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab maandus.
« Kui valgusti mis tahes osa on viga saanud, siis arge seda kasutage.
» Valgusti sees olevaid LED-kiipe ei saa vahetada.
« Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.
« Kui valgusti korpus on purunenud, arge valgustit kasutage, vaid asendage purunenud korpus viivitamatult uuega.

BG | LED npaxoyCToiuMBO OCBETUTESTHO TSSO C aBapyveH Moayr

CBETOAMOHOTO OCBETUTENHO TAMO € NPefHa3HauYeHo 3a M3Mom3BaHe Ha 3aKpPUTO UMM OTKPUTO M TpsibBa fia Ce MOHTUPa BbpXy
TBbPLA NoBbPXHOCT. CTeneH Ha 3awmTa IP66 — 3a n3nonasaHe Ha OTKPUTO.

LiBAT Ha kopnyca: cuB

LIBAT Ha pasceiiBaTens: MneyeH

PascTtosHne mesxny

Pascrosnue
TOYKMTE Ha 3aKpensaHe
Tun MowHocT Mexay TOUKUTE Ha f—
3aKpenBaHe -
IT1520E oW 850 mm ETT * 8
IT1620E 56 W 1200 mm E I 0
2 __$ Y

f
BkapaiiTe B cTeHaTa aoben @ 6 mm u 3akpeneTe MOHTaHaTa KOH30Ma € BUHT M4 (BuxTe cour. 2).

V13Bapete pasceiisatens ¢ LED nnatkata (BuxTe cour. 3).

Pa3sxnabete raiikata Ha kabenHaTa Mydha 1 npekapaiTe kabena npes Mychata. CBbpskeTe kabena KbM KNeMHus BI1oK v 3aTerHeTe
kabenHarta mMydpa (BuxTe cpur. 4).

CebpskeTe KieMHus 6ok ¢ LED nnatkata (BukTe cur. 5).

3aTBopeTe pa3sceiisatens (BuxTe dur. 6).

3akpeneTe MOHTaxHaTa nnaHka KbM Kopryca (BuskTe dour. 7).

BkrioueTte npeskriousatens (Buxre cour. 8).

OCBETUTENHOTO TAMO € cHabaeHo ¢ ByTOH 3a PbUYHO M3NUTBAHE Ha (DYHKLMOHANHOCTTA Ha aBapuUitHUS MOAYIT.

CMeHeTe 0CBETUTENTHOTO TAMO Unu baTepusiTa, ako NOCOUYEHUSAT EKCM0aTaLMOHEH XUBOT Ha HSIKOe OT ABETE € U3TEKbII.

NPEAYMNPEXAEHUE

OCBETUTENHOTO TAMO € NOAXOAALLO CaMO 3a HEMOMABUKEH MOHTAM.

OCBETUTENHOTO TANO qu()Ba [a Cce CBbp3Ba CaMO KbM eJieKTpU4eCKa 3axpaHBallla MpexXa, YMeTo U3nbJiHeHne n 3almta
CbOTBETCTBAT Ha NPUNOXUMUTE CTaHRAPTH.

ﬂpeuw 3arnoyBaHe Ha KakBaTo U fla e pa60Ta Nno OCBETUTENIHOTO TANO, TO Tpf-l6Ba [a Ce U3KMIo4YN OT MPOMEHITMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHe. Tasn onepauna TpﬂﬁBa [a ce n3BbpLIn caMo oT npaBocnocoﬁeH TEeXHWK.

3awmTaTa CpeLly onacHO HarnpexeHne ce ocurypsaBa Ypes 3a3eMsaBaHe.

ﬂpl’l nospefa Ha KOATO U Aa 61no YacT Ha OCBETUTENHOTO TANO npecTtaHeTe [a ro usnosiseare.

CBETOAMOAHUTE YMMOBE B OCBETUTENHOTO TASIO HE MOraT [ia Ce CMEeHST.

He HpOMeHFIVITe BBbTPELUHUTE eNeKTPUYeCKn BPb3KN Ha OCBETUTENTHOTO TAJO.

['Ipm CYyrnBaHe Ha Kanaka crnpeTte fa u3noni3sate OCBETUTENTHOTO TAJIO U He3abaBHO cMeHeTe CYyneHuA Kanak C HOB.
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6B | Do not throw electric appliances into unsorted municipal waste, use collection points of sorted waste! Dangerous substances from electric appliances deposited in landfills
can leak into underground waters, reach the foodchain and damage your health and well-being. For actual information about collection points, contact the local authorities.
CZ | Nevhazujte elektrické spotfebice do netfidéného komunalniho odpadu, pouzijte sbérnd mista tidéného odpadu! Z elektrickych spotiebici ulozenych na skladkéch odpadki
mohou prosakovat do podzemnich vod nebezpetné latky, dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi a pohodu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech
kontaktujte mistni Grady.

SK | Nevhadzujte elektrické spotrebice do netriedeného komunalneho odpadu, pouZite zberné miesta triedeného odpadu! Z elektrickjch spotrebicov ulozenych na sklddkach
odpadkov mdzu presakovat do podzemnych vad nebezpecné atky, dostat' sa do potravinovéha retazca a poskodzovat vase zdravie a pohodu. Pre aktuélne informacie o zbernych
miestach kontaktujte miestne drady.

PL| Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik,
chcac pozby¢ sig sprzgtu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzgtu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
ktdre majq szczegélnie negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Ne dobja ki az elektromos fogyasztékat osztalyozas nélkiili kommunalis hulladékként, hasznlja a szelektiv hulladéklerako helyet! Ha az elektromos fogyasztok hulladék
lerakatra keriilnek, a veszélyes anyagok beszividhatnak a talajvizekbe, és bekeriilhetnek a taplaléklancha, kérosithatjak egészségét és kényelmét! A gy(jtd helyekre vonatkozo
aktudlis tajékoztatas érdekében vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkall

SI | Elektricnih naprav ne odlagajte skupaj z nerazvrstenimi komunalnimi odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvrscanje odpadkov! V kolikor so elektricne naprave odlozene
na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako Skodujejo vaSemu zdravju in pocutju. Za aktualne informacije
0 zbirnih mestih kontaktirajte lokalne oblasti.

RS|HRIBAIME | Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje
otpada kontakirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravije.
DE | Elektroverbraucher nicht in den unsortierten kommunalen Abfall werfen, Sammelstellen fiir den sortierten Abfall benutzen! Von den auf den Miillabladeplatzen deponierten
Elektroverbrauchern kénnen Gefahrenstoffe ins Bodenwasser eindringen, in die Lebensmittekette gelangen und ihre Gesundheit und Behaglichkeit beschédigen. Aktuelle Infor-
mationen diber die jeweiligen Abladeplatze sind bei den drtlichen Behdrden einzuholen.

UA | He BukuayiiTe eneKTpuHi npUCTPOT ik HECOPTOBAHI KOMyHarbHi BIXOLM, KOUCTYiiTECH MiCLMK 360Dy KOMyHaNbHHX BIAXORiB. 3a aKTyarbHOIO iH(hopMaLiio npo Micus 36opy
3BEPTAITECD [0 YCTAHOB 33 MICLIeM NPOKMBAHHS. fIKLLO eNEKTPUUHI NPUCTOPO PO3MiLLIEHI Ha MICLAX 3 BILXOLAMK, TO HEOE3NEYHi PEYOBMHH MOKYTb MPOHMKATH 0 NL3EMHYX BOA i
AicTaTCh 10 Xap4oBoro o6iry Ta NOLIKORKYBATH BaLLIe 30POB'S.

ROIMD | Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a degeurilor sortate. Pentru informatji actuale privind bazele de receptie
contactatj organele locale. Dacé consumatorii electrici sunt depozitatj la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane i pot & ajunga
in lantul alimentar, periclitand sénatatea §i confortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius risiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinemis valdzios institucijomis, kad
Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o
paskui ir j maisto granding, ir tokiu biidu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet fpasus atkritumu $kiroSanas un savaksanas punktus. Lai giitu informaciju par Sadiem savaksanas
punktiem, sazinieties ar viet&jo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidgtas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes ddenos un talak ari baribas kedg, kur tas var
ietekmet cilvéka veselibu.

EE | Arge hairige elektrilihendusi. Arge visake &ra koos olmejatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained padseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning

mdjutada nii inimeste tervist.

BG | He uaxabpnsiiTe eneKTpHYECKM YPEAU C HECOPTUPAHWTE AOMAKWHCKY OTNBbLM; NPEAaBaliTe T B NYHKTOBETE 3a CHOMPaHE Ha COPTUpaHH 0TnagbLM. AKTyanHa

UHAOPMALWA OTHOCHO MYHKTOBETE 33 COHPaHE Ha COPTUPAHH OTNAbL MOME 3 MOMYUUTE OT KOMMETEHTHATE MECTHU OpraKy. TTpi U3XBBPAAHE Ha eNEKTPHYECKH yperv NN
Ha CMETULLIATa € Bb3MOHO B MIOANOYBEHMTE BOJY A3 NOMaiHaT ONACHH BELLIECTBA, KOWTO Cefl TOBA fia MPEMVHAT B XPaHWTENHaTa BEpHTa U [ia YBPEAAT 3PaBeTo Ha Xopara.

6B | EMOS spol. s r.o. declares that the LED Dustproof Luminaire is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive. The device can be
freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | EMOS spol. s r.0. prohlasuje, Ze LED prachotésné svitidlo je ve shodg se zakladnimi poZadavky a dal$imi pFislusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni lze volné provozovat v
EU. ProhléSeni o shodg (ze najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | EMOS spol. s r.0. prehlasuje, Ze LED prachotesné svietidlo je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dal&imi prislusnymi

ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie 0 zhode mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL| EMOS spol. s r.0. oéwiadcza, ze wyréb Oprawa hermetyczna LED jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie
mozna bez ograniczef uzytkowat w UE. Deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az Pormentes LED ldmpatest megfelel az irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb

vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhat. A megfeleldségi nyilatkozat letilthetd az alébbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI| EMOS spol. s r.0. izjavlja, da sta LED svetilka odporna na prah v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolotbami direktive. Naprava se lahko prosto
uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | Ne bacajte elektritne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog EMOS spol. st.o. izjavijuje da su uredaj LED svjetiljka otpor-
nana prasinu sukladni osnovnim zahtjevima ostalim vazecim odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.

DE | Die Firma Emos spol. s.r.0 erklart, dass Staubdichte LED-Leuchte mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehirigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform
ist. Das Gerét kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitétserklérung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | TOB EMOS spol. s 1.0. nosigomnse, L4 CBITTIORIORHMI MUTI03aXMCHIH CBITTTbHK BIANOBILAE OCHOBHMM BUMOTAM Ta iHLUIAM BIAOBIAHAM MoNIOKeHHsM [JupexTuai. MpUCTpOEM
MOSKITIHBO KOpHCTyBaTHCA B EC. [leknapaLlia BIGNOBIGHOCTI ABAETLCA YACTUHOM IHCTPYKLIT AN KOpUCTYBaHHS aB0 MOMIMBO ii 3HaitTi Ha BeG-caifri http://www.emos.eu/download.
ROIMD | EMOS spol. s r.o. declard, c& Lampa LED cu etangeitate la praf este in conformitate cu cerintele de bazd si alte prevederi corespunzétoare ale directivei. Aparatul poate
fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.

LT | EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad LED $viestuvas su apsauga nuo dulkiy atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti
ES. Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.



LV | EMOS spol. s r.o. apliecina, ka LED puteklus necaurlaidigs gaismeklis atbilst Direktivas pamatprasibam un pargjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES.
Atbilstibas deklaracija ir piegjama http://www.emos.eu/download.

EE | EMOS spol. s r.0. kinnitab, et toode koodiga Tolmukindel LED-valgusti on kooskdlas direktiivi nduete ja muude sétetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | EMOS spol. s r.0. gexnapupa, ue MpaxoycToiiyuso LED 0CBETUTENHO TANIO OTTOBAPA HA OCHOBHWTE U3MCKBAHKA W [PYTW pasnopentu Ha [upextuea. O6opyasarero Moske fa ce
u3nonasa caoBogHo B pamkure Ha EC. [leknapauwsta 3a CbOTBETCTBHE € YaCT T T0Ba PHKOBOLCTBO M MOse fa Gbie HamepeHa chiuo Ha yeBcaiiTa http://www.emos.eu/download

6B This product contains a light source of energy efficiency class D | CZ Tento vjrobek obsahuje svételny zdroj s tidou energetické Utinnosti D | SK Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti D | PL Ten produkt zawiera zrdto $wiatta o Klasie efektywnosci energetycznej D | HU Ez a termék egy D energiahatékonysagi osztalyl
fényforrast tartalmaz | S1 Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D | RSIHRIBAIME Ovaj proizvod sadrZava izvor svietlosti klase energetske ucinkovitosti
D | DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energleefhuenzklasse D | UA Llgit Bupi6 MicTuTb Aepeno caiTna 3 kacoM eHeprue¢)ekTMBHucn D | ROIMD Acest produs contine
osursa de luming cu clasa de eficient energetica D | LT Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé D | LV Sis razojums satur gaismas avotu,
kura energoefektivitates klase ir D | EE Toode sisaldab energiatohususe klassi D valgusallikat | BG Toau nponyKT BKI0YBA CBETIMHEH U3TOUHMK C KNaC Ha eHepruiiia echexTuHocT D

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izro€itve blaga in velja 60 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za €as popravila se garancijski rok podaljSa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblascenl delavnici (EMOS $I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

©

ZNAMKA: LED prahotesna svetilka z zasilnim modulom

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si



